
A1.12.1 Planification de vacances 
Urlaubsplanung

 

En automne, il y a beaucoup de travail au jardin. On plante des bulbes en pot, et ils
fleurissent de février à mai. On met aussi de l'ail en terre : la récolte a lieu en juillet. C'est la
saison des fruits, comme les pommes et les raisins. On coupe les branches mortes et les
plantes sont prêtes pour le printemps.

Im Herbst gibt es im Garten viel zu tun. Man pflanzt Zwiebeln in Töpfe, und sie blühen von Februar bis Mai.
Man setzt auch Knoblauch in die Erde: die Ernte ist im Juli. Es ist die Saison der Früchte, wie Äpfel und Trauben.
Man schneidet die toten Äste und die Pflanzen sind bereit für den Frühling.

1. Quels bulbes sont plantés en pot pour le printemps ?

a. Des pommes, des mûres et des raisins b. Des tomates, des piments et des aubergines 

c. Du gazon et des branches mortes d. Des jacinthes, des narcisses et des tulipes 
2. Quand a lieu la récolte de l'ail ?

a. En hiver b. En juillet 

c. En mai d. En février 
1-d 2-b

 

2. Lesen Sie den Dialog und beantworten Sie die Fragen. 

Le client va à l'agence de voyages pour demander des conseils
Der Kunde geht ins Reisebüro, um sich beraten zu lassen

Client: Bonjour, j'hésite entre juin, juillet et août pour
partir en vacances. 

(Guten Tag, ich schwanke zwischen Juni,
Juli und August, wann ich in den Urlaub
fahren soll.)

Agent de
voyage:

Bonjour! Si vous aimez le soleil, juillet et août
sont parfaits. Mais en juin, c'est un peu moins
cher. 

(Guten Tag! Wenn Sie Sonne mögen, sind Juli und
August perfekt. Aber im Juni ist es etwas günstiger.) 

Client: Ah, c'est moins cher en juin, c'est intéressant.
Où puis-je aller en juin ? 

(Ah, im Juni ist es günstiger – das klingt interessant.
Wohin könnte ich im Juni fahren?) 

Agent de
voyage:

En juin, vous pouvez aller à la plage, par
exemple à Nice. En juillet, les hôtels à Nice
coûtent entre 200 et 350 euros. 

(Im Juni können Sie zum Strand, zum Beispiel nach
Nizza. Im Juli liegen die Hotelpreise in Nizza
zwischen 200 und 350 Euro.) 

Client: C'est assez cher. Alors je choisis juin. (Das ist ziemlich teuer. Dann entscheide ich mich
für Juni.) 

Agent de
voyage:

Bon choix ! En juin, il fait souvent beau, et vous
pouvez faire des visites ou des promenades. 

(Gute Wahl! Im Juni ist das Wetter oft schön, und
Sie können Besichtigungen machen oder spazieren
gehen.) 
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1. Quel mois le client choisit-il pour partir en vacances ?   (Für welchen Monat entscheidet sich der Kunde, um in

den Urlaub zu fahren?)  

a. Août b. Juin

c. Février d. Décembre
2. Pourquoi le client préfère juin plutôt que juillet ?   (Warum bevorzugt der Kunde Juni statt Juli?)  

a. Parce que les hôtels à Nice sont trop chers en
juillet.

b. Parce qu'en juillet il fait froid à Nice.

c. Parce qu'il préfère l'hiver. d. Parce qu'en juin il n'y a pas de soleil.
1-b 2-a
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